Deutsche Welle (Dojce Vele) ofron shumé mundési pér té mésuar
gjermanisht. Né webfagen gjeni kurse falas té gjermanishtes pér
fillestaré dhe té avancuar né gati 30 gjuhé. Atje gjenden edhe listat e
frekuencave té emisioneve té radios jashté Gjermaniseé.

Mund té shfrytézoni p. sh. edhe kursin audio té gjuhés “Radio D”

té zhvilluar nga Deutsche Welle bashké me Institutin Goethe.
Fillestarét pa njohuri té méparshme ose me njohuri té pakté mund
t'i shkarkojné serité audio nga Radio D ose t‘i abonojné si “podcast”.
Pérvec késaj, kursi transmetohet né 16 gjuhé népér DW Radio. Veg
késaj, njé kurs i ri interaktiv online i gjuhés paraget né 30 mésime
me mbi 1000 ushtrime interaktive njé imazh té jetés né Gjermani. Né
hapat e paré né gjermanisht mund té ndihmojé edhe romani policor
“Misioni Berlin”.

NE qofté se ju pélgen té mésoni rrugés, Deutsche Welle ju ofron edhe
njé guidé gjuhésore mobile, p. sh. pér celularét. Pérfshin mésime té
vogla me ushtrime interaktive pér t'u shkarkuar. Njé fjalor me fjalé
dhe shprehje ju ndihmon gjaté orientimit té paré né Gjermani.

Material mésimor né formé letre dhe material multimedial mund ta

blini edhe né Gjermani. Lista me literaturé dhe adresa né té cilat mund

té blini material mésues i gjeni népérmjet webfages ose pérmes zyrés
pér shérbime té qytetaréve té Entit Federal pér Migrim dhe Refugjaté.

Informacione pér gjendjen ligjore dhe pér mundésité pér

té mésuar gjermanisht i gjeni né webfagen e Entit Federal
pér Migrim dhe Refugjaté dhe né numrin e telefonit

+49 (0)911 943-6390 té zyrés sé tyre pér shérbime té qytetaréve.

Né webfagen www.bamf.de vihen né dispozicion edhe linge
interneti pér adresat vijuese té internetit si dhe informacione
té métejshme:

B Informacione mé té hollésishme pér kompetencat
gjuhésore né nivelin Al i ofron Korniza e pérbashkét
europiane e referimit pér gjuhé:
= www.goethe.de/ger

W Pér provimin e njohurisé sé gjuhés né ribashkimin e
bashkéshortéve furnizuesit e njohur botérisht dhe partnerét
té provimit:
= www.goethe.de/pruefungenweltweit
= www.telc.net
= www.testdaf.de

¥ Informacione dhe oferta pér mésim gjuhe té Institutit
Goethe:

= www.goethe.de/fernunterricht
= www.goethe.de/lernen
= www.goethe.de/sd1
(provimi-model i certifikatés Goethe A1 “Starti i gjermanishtes 1”)

B Informacione dhe oferta pér mésim gjuhe té Deutsche Welle-s:

» www.dw-world.de/deutschkurse
= www.dw-world.de/radioD (kursi audio i gjuhés “Radio D”)
» www.dw-world.de/deutschinteraktiv
(kursi interaktiv online i gjuhés)
= www.dw-world.de/missioneurope
(romani policor pér mésim gjuhe)

W Portali i internetit i Entit Federal pér Migrim dhe Refugjaté:
= www.bamf.de/ehegattennachzug

B Informacione té pérfagésive té jashtme té Gjermanisé:
= www.auswaertiges-amt.de/auslandsvertretungen

Déftues botimi

Botoi:

Bundesamt fiir Migration und Fliichtlinge

Referat Informationszentrum Integration, Biirgerservice
Frankenstrafie 210

90461 Niirnberg

Burimi:

Publikationsstelle des

Bundesamtes fiir Migration und Fliichtlinge
www.bamf.de/publikationen

Gjendja: 10/2013

Shtyp: Bonifatius GmbH, Druck-Buch-Verlag, Paderborn

Faqosja : KonzeptQuartier® GmbH, Firth

Déshmia e fotografive/ilustrimeve: Christopher Futcher, Aldo Murillo

Redaktimi:
Bundesamt fiir Migration und Fliichtlinge
Referat Informationszentrum Integration, Biirgerservice

www.bamf.de

ALBANISCH 102013 Nachweis einfacher Deutschkenntnisse beim Nachzug von Ehegatten aus dem Ausland

w

»

Bundesamt
fiir Migration
und Fliichtlinge

Déshmia e njohurive

té thjeshta té

gjermanishtes né rast
bashkimi me "
bashkéshortét nga jashté

Informacione pér bashkéshortét qé ndigen pas,
dhe pér bashkéshortét e tyre qé jetojné tashmé
né Gjermani




Cfaré duhet pasur parasysh?

A déshironi té transferoheni te bashkéshorti juaj né Gjermani?

Apo a déshironi té transferoheni bashké me bashkéshortin tuaj pér né
Gjermani?

Apo a déshironi té vini né Gjermani pér t'u martuar dhe pér té jetuar
me bashkéshortin tuaj?

Po. Né pérgjithési nuk keni ne-vojé té déshmoni njohuri té
gjermanishtes nése, mes tje-rash, njéri prej pohimeve vijue-se éshté
ivérteté:

Po. Normalisht ju nuk duhet té déshmoni njohuri té gjermanishtes,
nése ndér té tjerat njé prej pohimeve té méposhtéme éshté i vérteté:

M Ju ose bashkéshorti juaj jeni nénshtetas njé vendi anétar né
Bashkimin Europian ose si gjermané keni pérdorur té drejtén e
lévizjes sé liré.

W Pérvetésimi i gjuhés jashté vendit brenda njé viti pavarésisht
pérpjekjeve tuaja nuk éshté i mundur, i arsyeshém ose i
suksesshém (vetém né rastin e emigracionit tek gjermanét).

W Pér shkak té njé sémundjeje ose njé hendikepi fizik(e), mendor(e)
ose psigik(e) nuk jeni né gjendje pér té déshmuar njohuri té
thjeshta té gjuhés gjermane.

M Ju keni njé diplomé té njé shkolle té larté dhe pér shkak té
njohurive tuaja gjuhésore parashikohet gé né Gjermani mund
té gjeni njé vend pune (nevojé dukshém e ulét pér integrim).

1 Kr.§ 28 kryerr. 1 fjali 5 dhe § 30 kryerr. 1 fjali 1 nr. 2 si dhe pérjashtimet né § 30 kryerr. 1
fjali 2 dhe 3 té ligjit gjerman té qéndrimit si dhe § 41 i urdhéresés sé géndrimit.

® Nuk déshironi njé géndrim té pérhershém né Gjermani.

W Bashkéshorti/a juaj éshté posedues i njé Karte Blu té BE.

W Bashkéshorti juaj ka njé lejeqéndrimi si

njeri me kualifikim té larté (§ 19 Ligji pér géndrim).

kérkues (§ 20 Ligji pér géndrim).

themelues firme (§ 21 Ligji pér géndrim).

i autorizuar pér azil (§ 25 kryerr. 1 pérkat. § 26 kryerr. 3 Ligji pér

géndrim).

= refugjat i pranuar (§ 25 kryerr. 2 pérkat. § 26 kryerr. 3 Ligji pér
géndrim).

= iautorizuar pér géndrim afatgjaté nga shtete té tjera té BE-sé (§ 38a
Ligji pér géndrim).

B Bashkéshorti/a juaj éshté shtetas i Australisé, Izraelit, Japonisé,
Kanadasé, Republikés sé Koreas, Zelandés sé Re, Shteteve té Bashkuara
té Amerikés, Andoras, Hondurasit, Monakos ose San Marinos.

Pér hollési té métejshme kontaktoni, ju lutem, organet pérkatése
pér léshim vizash.

Cilat jané njohuri té thjeshta té gjermanishtes?

Njohuri té thjeshta té gjermanishtes jané njohuri té gjuhés gjermane
né “Shkallén e kompetencés Al té Kornizés sé pérbashkét europiane
té referimit pér gjuhé”. Késaj i pérket gé mund té kuptoni dhe té
pérdorni shprehje té pérditshme familjare dhe fjali shumeé té thjeshta
(p. sh. té pyesni pér rrugén, té béni pazar etj.) Duhet té jeni né gjendje
ta prezantoni veten dhe té tjeré, té béni pyetje dhe t'u pérgjigjeni
pyetjeve rreth vetes suaj dhe té tjeréve, p. sh. ku banoni ose cilét
njeréz i njihni. Natyrisht bashkébiseduesit tuaj duhet té flasin gart
dhe té jené té gatshém pér té ndihmuar.

Edhe duhet té jeni né gjendje té shkruani tashmé dicka né
gjermanisht, p. sh. mund té shkruani emrin, adresén, kombésiné etj.
né formularé nga autoritetet.

Si mund té déshmoni njohuri té thjeshta té gjermanishtes?
Zakonisht njohurit e gjuhés duhet t'i déshmoni para hyrjes né

Gjermani gjaté kérkimit té vizés pér bashkimin bashkéshortor né
ambasadén gjermane pérkatésisht né konsullatén e pérgjithshme.

Duhet gé né dokumentet e aplikimit té keni té pérfshiré edhe njé
certifikaté té gjuhés, nga njé provim i gjuhés i standardizuar né
pérputhshméri me “standardet e Association of Language Testers in
Europe” (ALTE). Kjo éshté aktualisht né dispozicion pér certifikatén
e gjuhés né vijim si: “Start Deutsch 1” té institutit Goete ose té telc
GmBh, “Grundstufe Deutsch 1” té diplomés sé gjuhés nga Austria
(OSD), “TestDaF” té institutit TestDaF sh.r.

Ju lutemi keni parasysh, gé njohurit tuaja té gjuhés vecanérisht
evidentohen nga ana e emisioneve diplomatike gjermane, né
momentin kur ju té aplikoni pér vizé.

NEé qofté se gjaté paraqitjes suaj personale né ambasadé ose né
konsullatén e pérgjithshme del se i keni njohurité e kérkuara té
thjeshta té gjermanishtes pa asnjé dyshim, nuk keni nevojé pér
déshmi té vecanté.

Informacione pér até se si duhet t'i provoni njohurité e thjeshta té
Gjermanisé i gjeni edhe né webfaqget e zyrave t€ vizave té ambasadave
gjermane dhe konsullatave té pérgjithshme. Ato ju késhillojné né
rastin individual pér kérkesén e vizés.

Si mund té fitoni njohuri té thjeshta té gjermanishtes?

Né qofté se ende nuk keni njohuri té thjeshta té gjermanishtes, ka
mundési té ndryshme pér ta mésuar gjuhén gjermane:

Informacione pér ofruesit e kurseve té gjuhéve i gjeni né
pérfagésiné e jashtme té Gjermanisé dhe né Institutin Goethe.

Materialin e ploté té ushtrimit pér provimin, me té cilin mund
té pérgatiteni veté pér testin e gjuhés “Starti i gjermanishtes

1”, si dhe informacione pér kurse me korrespondencé i gjeni

né webfagen e Institutit Goethe. Atje ka edhe ushtrime té tjera
pér nivelin Al. Informacione té tjera ka né webfagen si dhe né
numrin e telefonit +49 (0)911 943 - 6390 te zyra pér shérbime té
qytetaréve té Entit Federal pér Migrim dhe Refugjaté.



